
Ihr Anlass im Herzen von Zürich 
von 10 bis zu 250 Personen

Your event in the heart of Zurich 
from 10 to 250 people







Ein Haus, viele Möglichkeiten
One house, many possibilities

Wählen Sie den perfekten Ort für Ihr individuelles Fest, nur 
wenige Schritte vom Paradeplatz entfernt. Ob Lunch, Dinner, 
Flying Dinner, Apéro oder Apéro Riche – gerne erstellen wir ein 
persönliches Angebot für Sie.

Choose the perfect location for your individual celebration, just a 
few steps from Paradeplatz. Whether lunch, dinner, flying dinner, 
aperitif or apéro riche – we are happy to create a personal offer for 
you.
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Kapazitäten & Möglichkeiten
Capacities & options

Location Capacity Options

TAO’S 
Restaurant

max  
70 Pers

Lunch, Dinner 

Grand  
Séparée

max  
20 Pers

Apéro, Apéro Riche,  
Lunch, Dinner, Flying Dinner

ASIA 
Restaurant

max  
55 Pers

Apéro, Apéro Riche,  
Lunch, Dinner, Flying Dinner

ICON 
Bar & Lounge

max  
130 Pers

Apéro, Apéro Riche,  
Flying Dinner, Presentation, Party

TAO’S  
Bar

max  
80 Pers

Apéro, Apéro Riche,  
Flying Dinner

Restaurant 
Terrace

max  
120 Pers

Apéro, Apéro Riche,  
Lunch, Dinner, Flying Dinner

TAO’S  
Garden

max  
50 Pers

Apéro, Apéro Riche,  
Lunch, Dinner, Flying Dinner

Bar  
Terrace

max  
40 Pers

Apéro, Apéro Riche,  
Lunch, Flying Dinner

Je nach Personenzahl lassen sich mehrere Räumlichkeiten 
miteinander kombinieren. 

Depending on the number of people, several venues can be 
combined with each other.



Ein romantischer Garten mitten in der Stadt
A romantic garden in the middle of the city

R E S T A U R A N T  T E R R A C E

Der ideale Ort für ein unvergessliches Sommerfest. Die Terrasse 
lässt sich in mehrere Bereiche aufteilen, welche einzeln oder 
exklusiv reserviert werden können.

The ideal place for an unforgettable summer event. The terrace 
can be divided into several areas, which can be reserved 
individually or exclusively.

T A O ’ S  G A R D E N  

Unser idyllischer Garten, direkt in der historischen Altstadt 
gelegen, bietet den perfekten Ort für kleinere Gesellschaften.

Our idyllic garden, located directly in the historic old town, offers 
the perfect location for smaller groups.



T A O ’ S  R E S T A U R A N T

Das elegante Restaurant bietet einen stilvollen Rahmen für ein 
gemütliches Dinner.

The elegant restaurant provides a stylish setting for a cozy dinner.

A S I A  R E S T A U R A N T

Asiatische Antiquitäten und edle Stoffe sorgen im ASIA für ein 
festliches Ambiente.

Asian antiques and fine fabrics create a festive atmosphere in the 
ASIA.

Eine feine Adresse für Geniesser
A fine address for connoisseurs



Eine Eventlocation –  
viele Varianten
One event location – 
many possibilities

I C O N  B A R  &  L O U N G E

Suchen Sie eine gediegene Atmosphäre, 
feinste Kulinarik und möchten Sie im 
Anschluss noch ein wenig feiern? Das 
ICON erfüllt all diese Kriterien.

Are you looking for a tasteful atmosphere, 
the finest cuisine and would like to party 
a bit afterwards? The ICON meets all 
these criterias.



T A O ’ S  B A R  &  
S M O K E R ’ S  L O U N G E

Eine wahre Perle für Zigarrenliebhaber 
und Kenner edler Spirituosen. Ein 
erlesenes Angebot, dass keine Wünsche 
offen lässt.

A true pearl for cigar lovers and 
connoisseurs of fine spirits. An exquisite 
offer that leaves nothing to be desired.

G R A N D  S É P A R É E

Das gemütliche Grand Séparée eignet 
sich perfekt für Gruppen bis 20 Personen.

The cozy Grand Séparée is perfect for 
groups of up to 20 people.





Aperitif

Small snacks individually arranged for you.

Apéro Riche

Finest appetizers matching to your drinks.

Flying Dinner

Cold, warm and sweet food served in small 
portions. Perfect to try many different 
dishes.

Sharing Menu

The dishes are served  
in the middle of the table 
for sharing.

Classic Menu

A classic multi-course  
menu, individually tailored  
to your needs.

Apéro

Kleine Snacks für Sie individuell zusammengestellt.

Apéro Riche

Feinste Häppchen, passend zu Ihren Drinks. 

Flying Dinner

Kalte, warme und süsse Speisen in kleinen  
Portionen serviert. Perfekt, um viele verschiedene  
Gerichte probieren zu können. 

Sharing Menu

Die Gerichte werden zum  
Teilen in der Mitte des  
Tisches serviert.

Classic Menu

Ein klassisches mehrgängiges Menü,  
individuell auf Ihre Wünsche zugeschnitten. 

Für jeden Anlass das passende Menu
The right menu for any occasion
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Weitere spannende Locations unserer Gruppe
More exciting locations of our group

AURA Event Hall YUMA Restaurant

AURA Restaurant AURA Bar & Smoker’s Lounge YUMA Bar



Unser kompetentes und erfahrenes 
Event Team unterstützt Sie gerne bei der 
Organisation und der Gestaltung Ihres 
Anlasses.

Our competent and experienced event 
team will gladly assist you in organizing 
and designing your event.

Event Team

Tel. +41 44 448 11 22 
events@tao-group.ch
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TAO’S | Augustinergasse 3 | CH-8001 Zürich
Tel. +41 44 448 11 22 | welcome@tao-group.ch | www.taos-zurich.ch

ICON | St. Peter Strasse 1 | CH-8001 Zürich
Tel. +41 44 448 11 22 | welcome@tao-group.ch | www.icon-zurich.ch

AURA | Bleicherweg 5 | CH-8001 Zürich
Tel. +41 44 448 11 44 | welcome@aura-zurich.ch | www.aura-zurich.ch

YUMA | Badenerstrasse 120 | CH-8004 Zürich
Tel. +41 43 243 88 88 | welcome@yuma-zurich.ch | www.yuma-zurich.ch


